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og vedligehold e Handleiding voor montage, installatie en onderhoud e Manual de montagem, instalagéo e
manutencado e Navod k montazi, instalaci a udrzbé e Instrukcja montazu, instalacji i konserwacji ® Surinkimo,
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www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckum: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3LENUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLUMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONTOBEYHOCTb
nsgenvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub

SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION peo | Profile | Length
Pos PM70-47252 (mm) (mm)
1780 2000 100 4190
OOW Pr(l)q T - -] W 70)(68
100 1780 2000 100 1 T0x135 4190
002 [H oH o ] HI *
100 1780 2000 100 70%135 4190
003 [T S — HD O
100 1780 2000 100 T0x135 4190
004 H | TH HI) W "
100 1780 2000 100 T0x135 4190
005 i . —— H] s
100 1780 2000 100 1 T0x135 4190
006 H T 1 T TH TT] HD
100 1780 808 T0x135 2828
007 \ \ S E—— b
008 300100 ) 70x135 L70
100 1780 808 1 10x135 2828
009 T [ TH T1 11 '
010 300100 6 T0x135 L70
100 1780 808 1 T0x135 2828
011 H [ TH T 17
100 1780 808 T0x135 2828
012 T T—— T TH 1L T W "
550 100 1 T0x135 120
0B I —
680 808 1 T0x135 1558
014 I TH 111
550 100 13 T10x135 120
0% i
680 808 1 T0x135 1558
016 T IIH 1171
550 100 7 T0x135 120
o [ THD
680 808 1 T0x135 1558
018 CT_TH T 171
680 808 1 10%x135 1558
019 CTIITH T 171
100 1780 2000 100 T0x135 4190
020 IH - — HI ™
100 1780 2000 100 1 70x135 4190
021 H T [ TTH T ] [ HI "
100 3850 100 T0x135 £190
022 I - - [HI W "
100 3850 100 T0x135 4190
073 [H T T 1T T 11 HI bl
100 3850 100 0x135 4190
037 }f)r(')_' 1780 J—Or(l) 1 10x68 2120
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b SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION ocs | Profile | Length
PMT0-4252 (mm) (mm)
038 it T —H# 1] 70x3s | 2120
100 1780 100
039 T ‘ 71 7003 | 2120
040 1 S — n b oTox3s | 2120
041 i ™ — 3| 0a3 | 2120
042 o n 1 T3 | 2o
043 - 1680 ] 1| 70x68 | 1850
044 — 1] 70xes | 720
100 1680
045 it : 1| 70x135 | 1850
100 1680
100 1680
100 1680
100 1680
049 it ] 1| 70x135 | 1850
100 1680
051 H&&D 2 | 70x135 570
052 m 6 10x135 388
053 % 6 | 70x135 570
054 - 2| T0x135 | 388
100 1680
055 T - 1| 70x135 | 1850
100 3850 100
056 i ‘ T 1] 70x135 | 4190
100 3850 100
057 i ] 1| 70x135 | 4190
100 3850 100
100 3850 100
059 T ‘ ‘ Y 1| 70x135 | 4190
100 3100 1680 100
070 e ’ — 30 70x135 | 5190
100 3100 1680 100
100 3100 1680 100
072 S — . ‘ HT] 1| 7035 | 5190
©] ©- |Object name PM70-4252 Page 2/12




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION peo | Profile | Length
Pos PM70-4252 (mm) (mm)
00 550 L T0x135 120
073 I m——)
1250 1680 100 L 70x135 3170
074 ] [ H \ \ HI "
00 550 i T0%135 120
0P 11—
1250 1680 100 b T0x135 3170
076 [ H \ HI "
00 550 Ji T0%135 120
om I —
1250 1680 100 T0x135 3170
078 I [ H \ HI : "
30 430 430 430 105 255 430 430 355 100 0
079 E):L ua‘H 430 g 4 g " y o T HI 1 T0x135 519
100 425 430 430 430 430 430 105 255 430 430 355 100 1 T0%135 5190
080 HT Tn H H HL TH HH_ H [+l HI
4850 100 5190
o E]:(']:H ‘ — 1| 700135
4850 100 5370
082 T ‘ — T 1] 7003
4850 100 5550
083 T ‘ Y 1 1003
4850 200 5830
08t — ‘ S R LS
- % 5| 70x135 270
086 I —Th 5 | 70x135 | 1040
087 mm o 71 70035 | 10s0
088 n::mm o 3| 70035 | 1040
100 255 430 855 100 1 T0x135 2020
089 [(H_H H [ H]
090 e 1] 70xe8 | 45
0
091 — 1 70x68 L3
092 —— 1] 70x68 | 1025
100 4850 100 Lo 70x135 5190
093 I | [ HI
4850 100 5190
094 0T — —0 2 | 7035
4850 100 5190
095 i — ‘ 1] 7003
3408 0x135 3578
036 [T 1 ] ] T
3408 3578
097 Hjoq ‘ ‘ 0 2 | 70x135
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCL ATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
PM70-4252 (mm) (mm)
100 3408
098 I ‘ ] 2| 7135 | 3578
100 4850 100
100 WDO:('):| 425 ™ 430 g 430 g 430 1 430 g 430 g 430 g 430 g 430 g 355 100 1 T0¢135 5190
100 425 430 430 430 430 430 430 430 430 355 100
101 HT Tn H H HL TH H H H [ HI 1 T0x135 5190
280 4850 100
102 CIHT T T 1] 03 | 5370
460 4850 100
640 4850 200
106 C T ‘ o | 1| T3 | 5830
36° 036 36°
//4 EBK\OESO%
el N &,
= { T 031
W1-1 ) /J N 030029 1
( T 028
\ J \ 027026
A N s
4190
36 036 36
EEE
A N 06
= o 066 T 066
W3-1 & pal 065 N 085 1
1 ] o
\/4 J ‘ P\\ 062061
e | | — R
4190
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacian
AR1 . ] 2 L5x70 L9170
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion
AR3 [ ] 14 L5x70 3880
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion
AR? —— 3 L5x70 509
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacian
ARL — 2 L5x70 200
20 1780 Beam- Balken- Poufre—QTOrOaOve— Viga 50
BML 11 i 7] 2 §0x160 L340
200 Bea]r%—SOBatken— Poutre- Trave- Viga 50
BM5S 11 7] 6 80x160 L340
20 1780 Beam- Balken- Poutre- Trave- Viga
BM2 (1 | 1 §0x160 2050
610 £ Beam- Balken- Poutre- Trave- Viga
BM3 1] 1 §0x160 890
Beam- Balken- Pautre- Trave- Viga
BM1 ] 1 80x160 850
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
(oB2 . ] 1 19x70 1245
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-4252 (mm) (mm)
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(0B — 1 19x70 765
Post- Pfosten- Poteau- Montante- Poste
Pst1 — 3] 90x90 850
Railing board- Gelander- Barre de rambarde- Tavala di ringhiera- Tabla de Barandilla
Rai5 [ ] 1 L5x70 1245
Railing board- Geldnder- Barre de rambarde- Tavala di ringhiera- Tabla de barandilla
Raik . ] 1 L5x70 1245
Railing board- Gelander- Barre de rambarde- Tavola di ringhiera- Tabla de Barandilla
Rai3 ——— 1 L5x70 765
Railing board- Geldnder- Barre de rambarde- Tavala di ringhiera- Tabla de Barandilla
RaiZ — 1 L5x70 765
Railing board- Gelander- Barre de rambarde- Tavola diringhiera- Tabla de barandilla
Rail —_ 18 45x45 680
Slaf- Leiste- Baguette- Listello- Listan
Slaf . ] 1 19x70 1620
Slaf- Leiste- Baguette- Listello- Listan
Slaz —— 1 19x70 710
Support brace- Stitzleiste- Baguette de support- Listello di supporto- Listan de soporte
SP3 ) 1 32x40 3850
Support Brace- Stiitzleiste- Baguette de support- Listello di supporto- Liston de soporte
SP1 1 32x40 1180
Support brace- Stitzleiste- Baguette de support- Listello di supporto- Listan de soporte
SP? s 1 32x40 670
Tender post- Tenderleiste- T-paste- Rinforze- Refuerzo
TPL 2 32x40 2044
Tender post- Tenderleiste- T-paste- Rinforze- Refuerzo
TP3 ? 32x40 1979
Tender post- Tenderleiste- T-paste- Rinforze- Refuerzo
TP1 E—— 8 32x40 1025
Tender post- Tenderleiste- T-paste- Rinforzo- Refuerzo
TP2 — L 32x40 485
Purlin- Dachpfette- Arbaléfrier- Arcareccio- Correa
Ry T al i i LIiOJ 3| 8ox200 | 5830
Purlin- Dachpfette- Arbalétrier- Arcareccio- Correa
g L i i ﬂ 3| sox200 | 5830
Purlin- Dachpfette- Arbaléfrier- Arcareccio- Correa
L = i il LIiOJ 1| 80x200 | 5830
FBo-1 Eﬁg board- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla de S | 13 8910 L8LL
FB2-7 E{er[ig board- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla de s | » 8910 3094
FB2-3 Floor board- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla de S | 0 8919 1674
suels
2FB)-1 E{er[ig goard— Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla de Se—r== | 30 8910 L8LS
2FRB7- ztuoe(ig t;oard— Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla de S| 1 89x19 3998
RB2-1 | Roof board- Dachbrett- Madrier du foit- Tavola tefto- Tabla de tejada e | 132 8919 2850
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PMT10-4252 (mm) (mm)
, Zz
FIB3-1 | Floor beading- Fusshodenleiste- Bagueffe du plancher- Listello pavimenfo- Liston de suelo ﬁ 19x45 66
Dia-1 | DBiamond- Beckbrett- Madrier- Tavola di copertura- Rembo <> |2 19x140 300
F3E5-1 Eave edging- D‘achramdbreﬁ— Madrier en bardure du foif- Tavola bordo feffo- e=c==xll ) 19495 2915
Tabla de valadizo =
FaB7-1| Facia board- Giebelblende- Ecran frontal- Schermo frontone- Tabla de facia % L 19x120 2950
L301-1 é:dﬂ?s;odefa\{— Leiterteil- Detail d echelle- Bettaglic di scala a pioli- Detalle de escalera — | 1 L 140 10
L3DL-1 Ladder detail- Leiterteil- Detail d echelle- Deftaglio : L 140 2510
di scala a pioli- Detalle de escalera de mano- L
L 3DR-1 Ladder detail- Leiterteil- Detail d echelle- Deftaglio ! L 140 2510
di scala a pioli- Befalle de escalera de mano- R
Roof edge reinforcement- Bachrandleiste- Baguette en bordure du taif- Rinferze bords 77R)
REZ- tetts- Refuerzo barde tejado '{{"2 : I2xk0 2630
Roof edge reinforcement- Bachrandleiste- Baguette en bordure du feif- Rinferze borde 775
RE2-2 fefto- Refuerzo barde tejado 'é"ﬁ ’ I2xk0 3200
WB2-1 mnﬂdffrwagi%%\/\/mdbreﬁ— Madrier canfre le venf- Tavola venfto- Tabla confra el e==c=—xll 19495 2950
Srey Sfabilizing stick- Stabilisierungsstock- Bafon equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo 53 1ot 380
estabilizador
StSp Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Pals =K 1T 310
estabilizador
S1e3 Sfab\t‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = 1ot 250
estabilizader
Fim -Fixing kit- Befestigungsset- Moyens de fixafion- Maferiale di fissaggio- Kif de ! USE
fijacion
QKA8S [ Covering cap - Abdeckkappe - Couvercle - Coperfura- Cubierta Q 5 002,038,058
AKRYP' 1 Fyrniture screw- Innensechskantschraube- Vis Allen- Vite Allen- Tornillo Allen- LabL-1
b 3x] [ | 30 L aDR-1
05kZnsk| 6:3x105mm abh-
QTK38x | Joist hanger- Balkenschuhe- Etrier a solive- Gancio travetto- Suspension de la viga- W BM1
120£n-V| QTK38x120Zn-V
QTK80 [ Joist hanger- Balkenschuhe- Etrier 3 solive- Gancio travetto- Suspension de (3 viga- BM1.BM2-BM3
¥1202n | QTK80x120Z ’ o
ANUIX3L | iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo 35x35x130 EM YN353590 2 R
EONX%% L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo 40x40x40 10 ARX; tgg%ﬂ
SN | L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo 90x60x60 g 3 PSTY
SQILAOW% Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clava- TLx40mm — [ 300 FIB3-1
NAZ_ | Nai i FB2-x,2FB2
23507n Nail- Nagel- (lou- Chiodo- (lave- 2.5x50mm (1800 RBZ-x;FB2-x; -X
GBKEEOPZBH Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornille- 3.5x40mm s | ]) (oB1; CaB2
QKRPPL Eab5-1; FaBT-1
oy507n| Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- &.5x50mm b= | 57() SWB2H ;RE2-1;
— IS2-X
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-4252 (mm) (mm)
URED: ] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5¢70mm b | 20 | 001,037,043,04
ELKOF;YD?; Screw- Schraube- Vis- Vife- Tarnillo- 5x40mm - (13 \
AKRP | Screw- Schiraube- Vis- Vite- Tarnillo- 5x90mm | 50 | RailRail
%?()Pzpné Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnille- 6x120mm L0 PRx
%egzpne Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnillo- 6x150mm D L0 ARx
KL Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M0 s |12 2000
KL? Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmm | 2 1880
KL3 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtee- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmm | 2 1440
KLL Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmm | 4 890
KL5S Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtee- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmn | L 690
KL6 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmn |1 280
KL7 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtee- Asta fileftata- Varilla roscada M10 1 120
OMUK] Nut- Schraubenmutter- £ 0 5
K107N ut- Schraubenmutter- Ecrou- Bado- Tuerca- M10mm © | 1
UEI0 | Washer- Dichtscheibe- Joi &
Y307N asher- Dichtscheibe- Jaint- Rondella- Arandela- 10x30mm 14
QMUJ | Extension nut- Verlangerungsmutter- Ecrou rallenge- Dado di prolunga- Tuerca de P=N
10ZN | extension- JM10
QMUP | Top nut- Schweissmutter mit Flansch- Ecrou a souder- Dada 3 saldare- Tuerca soldable- = | 1
L10ZN | M10 L
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
PM70-4252 (mm) (mm)
Window - Fenster - Fenefre - Finestra-Ventana 540x540 2
E Sis2-x (19x95x750) x2 E
AT0- = S
103P = ] =
= ||Ed|| =
2 SisT-x (19x70x700) x2 2
Sis1-1 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E==uxuN/ 19x70 700
Sis2-1 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E—— | ¢ 19x95 750
BQXKZ%EPH Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnille- 3x20mm e
QRFP: ] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5x50mm b | 8
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Paigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla-
RA-P | QKAHRA-P |2
QKAHR | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- )
A-P-1 QKAHRA-P-1
QKAHRY| Window fittings- Fenstergriff- Paigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- QKAHRY ‘Ii 2
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Paigne de la fenéfre- Maniglia finestra- Manilla- )
RY-T | QKAHRY-1
QLIA3 | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenefre- Maniglia finestra- Manilla- )
5x45HD | QLIA35x45HD
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile Length
PM70-47252 (mm) (mm)
Window - Fenster - Fenefre - Finestra-Ventana 882x1044 3
Sis2-x [19x95x1150) x2
AT0- 2 4
104P = =
in Z 0
5 f 3
Sis1-x (19%70x1050) x2
Sis1-2 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo | ¢ 19x70 1050
Sis1-3 | Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E—— | " 19x70 1250
Sis2-2 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E——3| ¢ 19x95 1150
AKREP | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3x20mm — | 18
QéSBPOPZLH Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornille- 4.5x50mm P | 9
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla-
QKAHR | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenefre- Maniglia finestra- Manilla- 3
A-P-1 | QKAHRA-P-1
QKAHRY| Window fittings- Fenstergriff- Paigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- QKAHRY ‘Ii 3
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- 3
RY-T | QKAHRY-1
QLIA3 | Window fittings- Fensterqriff- Paigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- 3
5x45HD [ QLIA35x45HD
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile Length
PM70-47252 (mm) (mm)
Window - Fenster - Fenefre - Finesfra-Ventana 1290x1044 1
SisZ-x [19x95x1550) x2
TAT0 3 9
~66P = =
= 7 =
- anl|E
5 3
Sis1-x (19xT0x1450) x?2
Sis1-4 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E===xul 19x70 1450
Sis1-3 | Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E—— | ¢ 19x70 1250
Sis2-3 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo === 19x95 1550
AKREP | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3x20mm o | 12
QéSBPOPZLH Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornille- 4.5x50mm == B
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla-
QKAHR | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenefre- Maniglia finestra- Manilla- :
A-P-1 | QKAHRA-P-1
QKAHRY| Window fittings- Fenstergriff- Paigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- QKAHRY ‘Ii 1
QKAH | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- :
RY-T | QKAHRY-1
QLIA3 | Window fittings- Fensterqriff- Paigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manilla- !
5x45HD [ QLIA35x45HD
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
PMT10-4252 (mm) (mm)
Baor - Tur - Porfe - Porta-Puerta 1610x2023 1
Sis2-x (19x95x1850) x2
WGT-x (19x33%1850) x1
TU70 = ;[ =
-109pP = 4 2
v p v
Sis1-5 | Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E===x NN 19x70 2150
Sis2-4 | Side slaf- Randleiste- Baquette en bordure- Listan de borde- Listello bordo E—— | ? 19x95 1850
WG1-1 | Water qufter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Prateccion de lluvia- Protezione dalla pioggia 1 19x33 1850
J piogg
QULS! | cotinder. 741 \ " \ 7
LOYLS ylinder- Zylinderschloss- Serrure a morfaiser- Serrafura a cilindro- Bombin- 40.45 W ]1 1
QLIU35 | DBoor fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puertal- W
x92Hb-1| QLIU35x92Hb-1
QERFP3 ] Serew- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 35x40mm !
SQXKZ%% Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnille- 3x20mm b | 2()
QEREE ] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5x50mm s | 3
Qéfﬁopzhﬂ Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnille- &.5x70mm e e A
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
PM70-4252 (mm) (mm)
Doar - Tir - Porte - Porta-Puerta 700x1957 1
600x1888mm
U70-27pP
ep |
Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta parta- Manilla (puertal- =
QYT gLy -+ A W
AVKA | Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puerta)- QVKA @ 1
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